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Α.           Τότε ο Κάμιλλος, ο οποίος για πολύ καιρό είχε παραμείνει εξόριστος 

κοντά στην Αρδέα εξαιτίας της λείας από τους Βηίους, που  δεν είχε 

μοιραστεί ακριβοδίκαια, αν και απουσίαζε, έγινε (ή: εκλέχτηκε) 

δικτάτορας· αυτός ακολούθησε τους Γαλάτες που (ή: ενώ) έφευγαν πια: 

αφού τους εξολόθρευσε, πήρε πίσω όλο το χρυσάφι. Αυτό, επειδή ζυγίστηκε 

εκεί, έδωσε το όνομά (του) στην πολιτεία: δηλαδή (η πόλη) ονομάζεται 

Πίσαυρο, επειδή εκεί ζυγίστηκε το χρυσάφι. Μετά από αυτή την πράξη 

γύρισε στην εξορία, απ’ όπου όμως επέστρεψε αφού τον παρακάλεσαν. 

Στη θέλησή του κανείς δεν τολμούσε να πάει αντίθετα·  μόνος ο 

Κόιντος Μούκιος Σκαιόλας, ο οιωνοσκόπος, όταν ρωτήθηκε γι’ αυτό το 

ζήτημα, αρνήθηκε να εκφράσει την άποψή του (δηλ. να ψηφίσει). Κι ακόμη 

περισσότερο, όταν ο Σύλλας τον πίεζε απειλητικά, του είπε: «Ακόμη κι αν 

μου δείξεις τα αγήματα των στρατιωτών, με τα οποία έχεις περικυκλώσει το 

Βουλευτήριο· ακόμη κι αν με απειλήσεις με θάνατο, εγώ όμως ποτέ δε θα 

κηρύξω το Μάριο (ως) εχθρό. Αν και είμαι γέρος και αδύναμος στο σώμα, 

πάντοτε όμως θα θυμάμαι πως η πόλη Ρώμη και η Ιταλία έχουν σωθεί από 

το Μάριο».  

  Μονάδες 40 

 

  

Β.1.α.  aurō  omni  

  civitātum  / civitātium 

  haec  facta 

  nemini 

  solīus auguris  

  his  verbis 

  quod 

  senum  Μονάδες 12 

 

Β.1.β.  diutissime 

 aequiore 

 seniorum 

   Μονάδες 3 

 

Β.2.α.  dividěris / dividěre 

 fite 

 abibant 

 interimeres 
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 revertēndo 

 ausi essemus 

 non vis 

 minitāri 

 institerim 

 ostendisse 

 circumsēssum 

 memento 

 conservātum iri 

   Μονάδες  13 

Β.2.β.   

 ΟΡΙΣΤΙΚΗ ΜΕΛΛΟΝΤΑ :  redibunt 

 ΠΡΟΣΤΑΚΤΙΚΗ ΜΕΛΛΟΝΤΑ :  redeunto    

   Μονάδες  2 

 

Γ.1.α. hōc  post  factō  Μονάδες  2 

 

Γ.1.β. 

 

propter 

praedam   : 

είναι εμπρόθετος προσδιορισμός του εξωτερικού 

αναγκαστικού αιτίου στο ρήμα “fuerat”. 

 

 

absens       : είναι εναντιωματική μετοχή συνημμένη στο υποκείμενο 

του ρήματος “Camillus”, που δηλώνει το σύγχρονο. 

 

Pisaurum  : είναι κατηγορούμενο στο εννοούμενο “civitas” από το 

συνδετικό ρήμα “dicitur”. 

 

voluntati   : είναι δοτική αντικειμενική στο “obviam”. 

 

solus          : είναι κατηγορηματικός προσδιορισμός στο “Quintus 

Mucius Scaevola”. 

 

quibus       : είναι αφαιρετική οργανική του μέσου στο ρήμα  

“circumsedisti”. 

 

corpore      : 

 

είναι αφαιρετική κατηγορηματική της ιδιότητας στο 

“ego” από το συνδετικό ρήμα “sum”. 

 

Romam      :  

 

είναι επεξήγηση στο “urbem”. 

  

   Μονάδες  8 

 
Γ.1.γ.  Tum  Romani  Camillum  absentem  dictatorem  fecērunt / fecēre. 
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         Μονάδες 5 

 

Γ.2.α.   

 Η δευτερεύουσα παραχωρητική πρόταση εκφέρεται με υποτακτική 

(γιατί εκφράζει μια υποκειμενική κατάσταση που, κι αν δεχθούμε ότι 

αληθεύει, δεν αναιρεί το περιεχόμενο της κύριας πρότασης) Ενεστώτα, 

επειδή εξαρτάται από αρκτικό χρόνο (“iudicabo”). Δηλώνει το σύγχρονο 

στο μέλλον.      Μονάδες  3 

 

 Te  mortem  minitante    

         Μονάδες 2 

 
Γ.2.β.     

Augur  ei  dixit,  licet  (is)  sibi  ostenderet  agmina  militum,  quibus  

curiam  circumsedisset,  numquam  se  hostem  iudicaturum  esse  

Marium. 

   Μονάδες 5  

 

Γ.2.γ. quos  cum  interemisset (ή : cum  eos  interemisset) 

        Μονάδες 2 

 

Γ.2.δ. Quō  illic  appensō  nomen  civitati  datum  est. 

Μονάδες 3 

 

 

 

 
 

 

 
 


